DELIVERY NOTE : 82637773

VALEO ENBRAYAGES
RN e VENDOR

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

C

SUPPLIER

VALEQO TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

3O 55
Joo816 N
180 (81,000

DATE : ﬁ 05.2018 10:13:42

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point :
ATTENTION TO 1

Vendor Code : 91019349
Shipping instruction

Term of payment 60 days due net

Your contact
Telephone

Expedition on 17.05.2018 at 10:13:40
17.05.2018 at 10:13:40

Order reason F:

Delivered on

REMOTE TRANSMISSION

Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Clutch Support + Balls DWC 300 2510160100 600 PCE TBA-550500 1 120 112345069
550003873001
FR-TIT 1031108A TBA-500885 10 112344308 12
112344309 12
112344310 12
xcmxzm.fzpﬁmmnl Sl 112344311 12
ACCETTAZIONE MERCE 112344312 12
Quantita dichiarata: (500 112344313 12
Quantita effettiva: 112344314 is
Tipo Imballaggio: 112344315 12
Quantitz Imballi: > 112344316 12
Conformita alle schedé d'injballo: @ E 112344317 12
Data conjrgllo: /J $1R TBA-501629 10
Firma
PCE TBA-550500 1 120 112345070
Qﬂﬂ\l TBA-500885 10 112344341 12
112344342 12
112344343 12

CARRIER

Vehicle Nr
Trailer Nr : XA269EM
Transport ID

Transport Mode : Truck

Incoterms : FCA Amiens

TRANSIT LOCATION
Total gross weight 750,10 KGM

Total net weight 750,00 KGM

Total no. of handling units: 5
Total no. of boxes : 50

Total wvolume 0,65 DMQ

The ownership of the products remains with
Valeo

until the total price has been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in good shape without damage due lo transport
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DELIVERY NOTE : 82637773 ﬁ DATE : ﬁ 05.2018 10:13:42 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR _ — SUPPLIER _— — SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique Via dei Ciclamini 4
Route de Montreuil PO Box CS 70926 70026 MODUGNO
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 m“.www&:w poink :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO : ’
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 17.05.2018 at 10:13:40
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 17.05.2018 at 10:13:40 ’
Order reason
Material Description Customer Material Shipped  Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr

Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr

112344344 iz

112344345 12

112344346 12

112344347 12

112344348 12

112344349 12

112344350 12

TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112345071
TBA-500885 10 112341589 12

112341590 12

112341591 12

112341592 12

112341593 12

112341594 12

112341595 12

112341596 12

112341597 12
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DELIVERY NOTE : 82637773 A DATE i y05-2018 10:13 42 REMOTE TRANSMISSION

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR _ = SUPPLIER = —— SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQO TRANSMISSIONS . .
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique e
Route de Montreuil PO Box CS 70926 70026 MODUGNO
ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 BAMIENS CEDEX 2 Unloading point :
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO : .
vVendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 17.05.2018 at 10:13:40
Shipping instruction : Telephone - Delivered on : 17.05.2018 at 10:13:40 '
Order reason x -
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112341598 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112345072
TBA-500885 10 112341611 12
112341612 12
112341613 12
112341614 12
112341615 12
112341616 12
112341617 12
112341618 12
112341619 12
112341620 12
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112345073
TBA-500885 10 112341525 12
112341526 12
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DELIVERY NOTE : 82637773

VALEO EMBRAYAGES
VENDOR

VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. FR43438834186

Vendor Code 91019349

ﬁ DATE : (7 05.2018 10:13:42

SUPPLIER

VALEQ TRANSMISSIONS
Service Logistique
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

Your contact

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER
GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point :
ATTENTION TO g

Expedition on 17.05.2018 at 10:13:40

Shipping instruction Telephone Delivered on 17.05.2018 at 10:13:40 *
Order reasocn 5 .
Material Description Customer Material Shipped Unit Packaging Qty  Packaging Unit Nr  Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity  of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country =~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112341527 iz
112341528 12
112341529 12
112341530 12
112341531 12
112341532 12
112341533 12
112341534 12
TBA-501629 10
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4 Esemplare per il controllo Capy for control

Exemolaire pour le controlle Exemplar fiir Kontrell S:a‘.‘a'.’.‘.'.:.‘:'.’.'u‘f" N

Cada of cartier
Code Frachilihrer

Mittente (cognome. nome, stato} LETTERA DIVETTURA INTERNAZIONALE
1 Expéditeur (nom. adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absender [Name, Anschrift, Land} INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

FRACHTBRIEF TRANSPORTDOKUMENT

. & N,

i A~
Questo trasporto & sot- Ce transport est soumis. Diese Bef8rderung unterliegt
tomesso. nonostante noncobstant toule clause trolz einer segsnluu gen Ab-
qualunque clausola con- contrairo. 4 la Convention machung don Bestimmungen des
y traria  alla convenzione ralativa wsu conlral de Ubersinkommens dbar en Be-
rolativa al conlratlo di transporl internatlional de ldrdalvun% vertrag interna-
Destinatario (cognome, nome. stalo) g:fsgo;‘:cl;p;gT[aé;gg?Ie di ?Ear: andisos par route llbonn 8n IlnBunuutorvervmkem
Destinataireinom, adrassa, pays)
Emptanger (Name, Anschrift, Land) Trasportatore (cognome, nome, indirizzo, stato) L
1 Transporteur {nom. adresse, pays) CcOoDI D >
Frachtfiihrer (Nama, Anschrift, Land) ﬁ A |EA @
- TCHeE GSA £
H&S w G}
\ Y )
NUOVA CLTRA. 51l AUTOTRASPORTI | 2
Zona Industriale, snc - 86100 CAMPOBASSO ©
. Rl
Luogo previsloper la consegna delly marco (localila, stato) Tel'_0873‘310444 AFax 0873.310366 Q
Ligu prévu pour la livraison de la ma;chandise (heu. pays) Partita IVA e Cod. Fisc.: 01716550700 =
Ausliaferungsort des Gutes (Ort. Land) Trasportator successivi icognoma, nome, lndlrluu stato)
17 Transporteurs successils (nom. adresse.pay
Nachfolgende Frachtiiihrer (Name Anschrll‘ Lundl

e dal trasportatere
arden

Y

4 Luogo e data della presain carico della merce
Lieu ot date de la prisa en charga de la marchandise (lieu. pays, data)
Ortund Tagder Ubernahme des Gutes (Ort.Land. Datum) 18

Riserve ed osservazionidel trasporiatore
Réserves el observations du transporteur
Vorbehalte und Bemerkungen des Frachlfihrers

NON SIAMO RESPONSABILI DEI DANNI DERIVANTI DALLO

olire ai numeri 19-21-22. - Le parti fracciate in grossatto devono essere cor

cadrées de lignes grasses doiven! étre remplies per le trasporteur
1t gedruckten Linian eingerahmten Rubriken mssen vam Frachtilihrer ausge.

)

15 y compris et 19+21-22. Les par

expéditeur 1 -

1 numeri dall’ 1 al 15 compreso devono essere compilati solto la responsabiita del mi*’
Auszuflllen unter der Verantwortung des Absenders 1-15 einschlielich 18+21+22. Die

A remplir sous la responsabilité de

o
o
STIVAGGIO DELLA MERCE E DEI RITARDI DI CONSEGNA ]
Documenti allegati J PER CAUSA DI FORZA MAGGIORE 2
5 Documenis annexés g
Baigefugte Dokumente SIE
-
4]
=-n
a=
i=
6 Contrassegm e numeri Numero dei colli Imbaliaggio Denominaz. corrente 10 11 .'2 -
Marques ef numéros Nombre des colis Mode d'emballage della merce / Nature 53
Kannzaichen und Nummern Anzahl der Packsticke Arl der Verpackung de la marchandise N. di statistics Bassierasie: Valimamd 2%
8ezeichnung des gutes |y, siatistique Poids brut, Kg. Cugabe m3 ag
Statistiknummer Brutlogewicht in Kg.|Umfang in m S
as
e
—-a
@
o2
i,iﬁ
@
Fa
2
oa
w o
a3
i
Lt
4]
Bao
53
-
80
525
o3t
28vo
ey
Classe Cifra Lettera R» cag
Classe/Klasso Chiftra/Zitler Loltra/Buchstabe . tADR*™) gﬂ_-c-l
o
Istruzioni del miltente 19 Convenzioni particolari gig
1 Inglruction de I'expédileur Convantions particuliéres w3z
Anweisungen des Absendars Besondere Vereinbarungen o E:
e
283
gs2
853
OtE
a5
=9c
odg
o ®
§o2
E3c
2 Da sagers por /A payw| Mittente Valuta Deslinatario 3°%gs
pariZuZabieavor | Expéditeur/Absender | Monnaie/Wahrung Dastinat./Emplénger 05w
e
Prezzo irasp./Prix tran egr_:
sport/Fracht: 8559
Abb./Reduclions £<3
ErmaBigungen. = E = 5
Saldo/Solde ng
= Zwischensumme: 8285
1 Istruzioni per il pagamento del nolo/Prescriphions d'aliranchissement Maggior./Suppléments 283
Frachtzahlungsanwaisungen Zuschidge: oca
Supplem./Charges t8=
OFranco / Franco / Frei Nebengebuhren: . 6 "'E
o
[JAssognalo / Non lranco / Unire: Tol./Tol./Gesamisumme: E‘%E
°ctl
2 Compilato a il 15Rimbofso / Remboursement / Riickarstatiung Eg‘:
Etablie,a le — afa
o = &,
- % —_— = s9f
Transmissions 2 3 Firma e timbro del trasportatore 2 4 Mvge{r‘icewla e 70025 Mod TF{:g'\}
22 it Signature et timbre du transporteur ohundl as'regues N E‘:u
I Unterschrifl und Stempel des Frachtiiihrers Gut emplangen ‘5:3
; ow
3 1 NUOVA CLTRA. s.rl g p : .
1 7 MA‘ 20!% -T . S.I‘. : Ligu 3 9 i\’ii\s Z(GQFB
Targa motrice Ort m i |
T s Numero d'immatricolation de la motrice

Nummernschild der Kraflmaschine
[ Qa2 N W I
7 oA &
Wy &L

Marchandise acceptée soU°

Firma e Limpfo ;:lcfdsahnaluno ialita e
F @ timbro del mittente Targa rimorchio P, lalitc C
slngr::lur:nll timore ‘do Iexpéditeur Tractor Number plale . Signature o{‘!:mbn dideslinataire
Unterschrift und Stempel des Absendars Nummearnschild des Anhanger Unterschrift und Stempel des Empldngaers




